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30 wichtige Wörter für deine Fahrstunden und die Prüfung – in 5 Lektionen, jeweils mit einem Satz, wie du ihn
von deinem Fahrlehrer hören kannst. Zum Üben mit Lernkarten, Vorlesefunktion und Quiz: janssen-drive.de

1 STARTKLAR MACHEN Przygotowanie

1 den Sitz einstellen
„Stell den Sitz so ein, dass du die Pedale gut erreichst.“

ustawić fotel
Ustaw fotel tak, żebyś dobrze sięgał do pedałów.

2 die Kopfstütze

„Die Kopfstütze sollte ungefähr auf Höhe deiner Ohren
sein.“

zagłówek

Zagłówek powinien być mniej więcej na wysokości uszu.

3 den Motor starten

„Fuß auf die Bremse, dann den Motor starten.“

uruchomić silnik

Noga na hamulcu, potem uruchom silnik.

4 die Handbremse lösen

„Bevor wir losfahren, lös bitte die Handbremse.“

zwolnić hamulec ręczny

Zanim ruszymy, zwolnij proszę hamulec ręczny.

5 den ersten Gang einlegen
„Leg jetzt den ersten Gang ein.“

wrzucić pierwszy bieg
Teraz wrzuć pierwszy bieg.

6 anfahren
„Wir fahren ganz ruhig vom Fahrbahnrand an.“

ruszyć
Bardzo spokojnie ruszamy od krawędzi jezdni.

2 SCHAUEN UND ZEICHEN GEBEN Patrz i sygnalizuj

7 blinken

„Vor jedem Abbiegen blinkst du rechtzeitig.“

włączyć kierunkowskaz

Przed każdym skrętem włącz kierunkowskaz
odpowiednio wcześnie.

8 der Schulterblick

„Vor dem Anfahren immer der Schulterblick nach links.“

spojrzenie przez ramię

Przed ruszeniem zawsze spójrz przez lewe ramię.

9 der tote Winkel

„Im toten Winkel kann ein Radfahrer sein.“

martwe pole

W martwym polu może być rowerzysta.

10 der Sicherheitsabstand
„Halte genug Sicherheitsabstand zum Auto vor dir.“

bezpieczny odstęp
Zachowaj bezpieczny odstęp od samochodu przed tobą.

11 die Geschwindigkeit anpassen

„Es regnet, also passen wir die Geschwindigkeit an.“

dostosować prędkość

Pada deszcz, więc dostosowujemy prędkość.

12 vorausschauend fahren

„Fahr vorausschauend: Da vorne spielen Kinder am
Straßenrand.“

jeździć przewidująco

Jedź przewidująco: tam z przodu przy drodze bawią się
dzieci.

Fahrschule Janssen Drive · janssen-drive.de · 04221 – 30923 1 / 3



3 IN DER STADT W mieście

13 der Zebrastreifen

„Am Zebrastreifen wartet eine Frau – wir lassen sie
über die Straße.“

przejście dla pieszych („zebra”)

Przy przejściu dla pieszych czeka kobieta –
przepuszczamy ją.

14 die Haltelinie
„Halte genau an der Haltelinie, nicht dahinter.“

linia zatrzymania
Zatrzymaj się dokładnie na linii zatrzymania, nie za nią.

15 der grüne Pfeil
„Am grünen Pfeil musst du zuerst anhalten und dann
vorsichtig abbiegen.“

zielona strzałka
Przy zielonej strzałce najpierw musisz się zatrzymać, a
potem ostrożnie skręcić.

16 die Einbahnstraße

„Das ist eine Einbahnstraße, hier dürfen wir nicht
hineinfahren.“

ulica jednokierunkowa

To jest ulica jednokierunkowa, nie wolno nam w nią
wjechać.

17 der Radweg

„Beim Rechtsabbiegen achte auf Radfahrer auf dem
Radweg.“

droga dla rowerów

Przy skręcie w prawo uważaj na rowerzystów na drodze
dla rowerów.

18 die Tempo-30-Zone

„Wir sind in einer Tempo-30-Zone, also höchstens 30
km/h.“

strefa 30

Jesteśmy w strefie 30, więc maksymalnie 30 km/h.

4 LANDSTRASSE UND AUTOBAHN Droga krajowa i autostrada

19 die Autobahnauffahrt

„An der nächsten Autobahnauffahrt fahren wir auf die
A28.“

wjazd na autostradę

Najbliższym wjazdem wjedziemy na autostradę A28.

20 der Beschleunigungsstreifen

„Auf dem Beschleunigungsstreifen gibst du ordentlich
Gas.“

pas rozbiegowy

Na pasie rozbiegowym zdecydowanie przyspieszasz.

21 der Spurwechsel
„Für den Spurwechsel: Spiegel, Blinker, Schulterblick.“

zmiana pasa ruchu
Przy zmianie pasa: lusterko, kierunkowskaz, spojrzenie
przez ramię.

22 überholen
„Überholen nur, wenn du die Strecke weit genug
überblicken kannst.“

wyprzedzać
Wyprzedzaj tylko wtedy, gdy widzisz drogę wystarczająco
daleko.

23 die Rettungsgasse

„Bei Stau bilden wir sofort eine Rettungsgasse.“

korytarz życia

W korku od razu tworzymy korytarz życia.

24 der Wildwechsel

„Achtung, Wildwechsel: Hier können Rehe über die
Straße laufen.“

przejście dzikich zwierząt

Uwaga, dzikie zwierzęta: tutaj sarny mogą przebiegać
przez drogę.
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5 FAHRAUFGABEN UND PRÜFUNG Manewry i egzamin

25 die Gefahrenbremsung

„Bei meinem Kommando machst du eine
Gefahrenbremsung.“

hamowanie awaryjne

Na moją komendę wykonujesz hamowanie awaryjne.

26 rückwärts einparken
„Park bitte rückwärts in die Lücke hinter dem blauen
Auto ein.“

parkować tyłem
Zaparkuj tyłem w lukę za niebieskim samochodem.

27 dem Navi folgen
„Jetzt folgst du einfach dem Navi bis zum Ziel.“

jechać według nawigacji
Teraz po prostu jedź według nawigacji do celu.

28 der Fahrlehrer

„In der Prüfung sitzt dein Fahrlehrer neben dir.“

instruktor nauki jazdy

Podczas egzaminu twój instruktor siedzi obok ciebie.

29 der Prüfer

„Der Prüfer sitzt hinten und sagt dir, wohin du fahren
sollst.“

egzaminator

Egzaminator siedzi z tyłu i mówi ci, dokąd jechać.

30 die Prüfungsfahrt

„Vor der Prüfungsfahrt ist jeder ein bisschen aufgeregt
– das ist normal.“

egzamin praktyczny na prawo jazdy

Przed egzaminem każdy trochę się denerwuje – to
normalne.

Wortliste und Übersetzungen: Fahrschule Janssen Drive. Fragen? WhatsApp, Telefon 04221 – 30923 oder info@janssen-
drive.de
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